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Réunies dans la série " La Renaissance ", ces toiles acryliques de format 40 × 60 constituent moins un
ensemble floral qu'un champ d'expérience où la peinture éprouve ce qui persiste du vivant. Le cadre
resserré impose une relation de proximité : le bouquet y devient corps, masse, poussée, tenu par l'axe
grave d'un vase sombre ou ocré. L'acrylique, travaillée en empâtements, frottis, voiles, reprises et
griffures, épaissit la surface puis l'ouvre en respirations ; la toile garde la mémoire immédiate de la
main. La lumière n'y est jamais illustrative : elle affleure sur les crêtes de matière, se retire dans les
fonds bruns, ambres, bordeaux ou cendre, et fait du regard une lecture tactile des reliefs. Roses, coraux,
rouges, verts acides ou veloutés ne relèvent pas d'un répertoire décoratif mais d'une tension symbolique
constante entre apparition et effacement, chaleur et nuit, chute et relance. Les fleurs coupées, parfois
accompagnées d'un élément tombé, introduisent le temps au cœur même de l'éclat. Benazzouz déplace
ainsi la nature morte vers un régime de présence instable : non la fixation d'un motif, mais la
transformation d'une brûlure en lumière, d'une mémoire en recommencement.

Gathered under the title "La Renaissance," these 40 × 60 acrylic canvases form less a floral sequence
than a field of painterly testing, where the work measures what in life remains and returns. The
compressed format enforces proximity: the bouquet becomes body, mass, thrust, steadied by the grave
axis of a dark or ochre vase. Acrylic — handled through impasto, rubbing, veils, reworking, and scored
marks — thickens the skin of the canvas, then opens it into intervals of air; the surface retains the hand's
immediate memory. Light is never descriptive here: it rises along ridges of pigment, withdraws into
brown, amber, burgundy, or ashen grounds, and turns looking into a tactile reading of relief and depth.
Pinks, corals, reds, acidic or velvety greens do not function as ornament but as carriers of a sustained
symbolic tension between apparition and erasure, warmth and nocturne, fall and renewal. Cut flowers,
sometimes echoed by a fallen bloom, introduce time within the very fact of radiance. Benazzouz thus
shifts still life toward a regime of unstable presence: not the fixing of a motif, but the conversion of
wounding into light, of memory into renewed beginning.
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